
 

 1 

  
 

 

 
 

 

 

Z.A.L de la petite dimerie 

62310 FRUGES 

TEL : 03.21.04.42.53 

FAX : 03.21.03.42.07  

SITE WEB : www.sa-legrand.com 

Mail: contact@sa-legrand.com   
 

SOCIETE   ANONYME  AU CAPITAL DE 450.000 ú 

R.C. BOULOGNE-SUR-MER 616720512 B 

C.C.P. LILLE 1511-83 Z ï SIRET : 616 720 512 00014 

APE 293 D 

 

 

 

tous véhicules agraires ordinaires et basculants, remorques 

semi-portées tous modèles, épandeurs - déchargeurs à 

convoyeur continu hydraulique 

 

Notice dôinstruction pour lôutilisation et lôentretien 

des remorques monocoques 
Toutes nos félicitations, 

Nous vous remercions pour lôachat de ce v®hicule et esp®rons que celui-ci vous 

donnera pleinement satisfaction. 

 

Type : 

 

N°  de  série : 

 

Date de livraison  

Veuillez vous tenir informé des évolutions de cette notice  sur notre site 

internet : www.sa-legrand.com avant toute nouvelle utilisation de votre 

véhicule. 

http://www.sa-legrand.com/
http://www.sa-legrand.com/
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Afin dô®viter les accidents et la d®t®rioration trop rapide de votre véhicule, il est 

conseillé de lire attentivement cette notice.   
 

I. SECURITE  
a ï Code de couleur flexible hydraulique..éééééééééééééééééééé..éép4 
b ï Généralitéséééééééééééééééééééééééééééééééé..ép4-5 

c - Recommandations 
1- Généralitéééééééééééééééééééééééééééééééé..éé.ép5 

2- Recommandationséééééééééééééééééééééééééééé..p5-6-7-8 
 

II.  A)MISE EN MARCHE DE LA MACHINE  
a- De lôaccrochage ¨ lôutilisationéééééééééééééééééééééééé...ép8 
b-  Vérifications avant lôutilisationéééééééééééééééééééééé....ép8-9 

c- Mise en route du véhiculeéééééééééééééééééééééééé.ééé...p9 

B) ARRET DE LA MACHINE . éééééééééééééééééééé.é..p9 
  

III.  CAPACITE DE LA MACHINE  
a - Evitez les surchargeséééééééééééééééééééééééééééééép10 

b - Répartition des chargeséééééééééééééééééééééééééééé..p10 
c - Tableau de densité approximatif des principaux produits susceptibles dô°tre    

    transportéséééééééééééééééééééééééééééééééééé..p10 
 

Un problème ?  Un renseignement ? 

   Nôh®sitez pas ¨ nous contacteréééé....p11 

 

IV.  UTIL ISATION , ENTRETIEN   ET  NOTICES  TECHNIQUES 
a -  Utilisation du véhicule pour transport agricoleéééééééééééééééééép12 

b - Nettoyage du véhiculeééééééééééééééééééééééééééé.éép12 
c - Entretien du véhicule éééééééééééééééééééééééééééé.é.p12 

 d - Système de freinageééééééééééééééééééééééééééé..ép 13-14 
1- Frein de parkingéééééééééééééééééééééééééééé..ééép13 

2- Tracteur et attelageéééééééééééééééééééééééééééé...p13-14 

3- Frein de ruptureéééééééééééééééééééééééééééééé..é.p14 

4- Câble de freinéééééééééééééééééééééééééééééééé...p14 

 e - Rehausse ééééééééééééééééééééééééééééééééé..p15-16 
1- Serrage des boulons de rehausse de côté éééééééééééééééééééé..p15 

2- Serrage des boulons de rehausse de porteééééééééééééééééééé.ép15 

3- Montage rehausse céréalièreéééééééééééééééééééééééééép16 

4- Rehausse ensilage ou double hausseéééééééééééééééééééééé...p16 

 f ïBras automatiques version 2008ééééééééééééééééééééééééép17 
1- Ensemble bras et bielle éééééééééééééééééééééééééééé..p17 

2- Point de graissage de lôarticulation du brasééééééééééééééééééé..p17 
3- Bielle de bras double positionééééééééééééééééééééééééé...p17 

  g - Serrage de brideééééééééééééééééééééééééééééé.ép18-19 
1- Sur flèche ressortééééééééééééééééééééééééééééééé.p18 

2- Sur bogieééééééééééééééééééééééééééééééééééép18 

3- V®rification de lôanneau dôattelageééééééééééééééééééééééé.p19 

4- Vérification du palonnier axe de flècheééééééééééééééééééééé..p19 

h - Etanchéité des portesééééééééééééééééééééééééééééé..p20 
i ï Porte oscillo-battanteééééééééééééééééééééééééééééé..p21 

V. AUTRES VERSIONS DE VEHICULEéééééééé.ééé.é.p20-26 

a ï version VRACééééééééééééééééééééééééééééép22 

b - version SEMI-ELEVATRICEéééééééééééééééééééééééé..p23-24 

c ï nouvelle gamme benne COLOMBUSéééééééééééééééééééé.p25 - 28 



 

 3 

 

VI.  NOTICE DôUTILISATIONéééééééééééééééééé.p29 - 34 

a ï Benne semi-élévatrice « complet »ééééééééééééééééééééé.p29 et 31 

b ï Benne semi-élévatrice avec commande des portes hydrauliques par le tracteur. p29-30 et32 

c ï Benne semi-élévatrice « simple » avec commande de bennage, du semi-élévateur et 

     des portes hydrauliques par le tracteurééééééééééééééééééé.p30 et 33 

d ï Distribution vérin élévatriceéééééééééééééééééééééééé.éép34 
 

VII.  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ééééééééééé..p33 - 34 
a ï Béquille hydraulique de flècheééééééééééééééééééééé.ééé....p35 

1- Etanchéitééééééééééééééééééééééééééééééééé.éép35 

2- Conceptionéé..éééééééééééééé.ééééééééééééééé.éép35 

3- Remarqueséééééééééééééééééééééééééééééééé.éép35 

b ï Vérin de bennageéééééééééééééééééééééééééééééé....p35 
1- Etanchéitééééééééééééééééééééééééééééééééé.éép35 
2- Conceptionééééééééééééééé...éééééééééééééééé.éép35 

             c ïFlèche OLEOPNEUMATIQUE ï HYDRAULIQUEééééééééééé.ééé..p 36-39 

d ï  Chappe auto directeurééééééééééééééééééééééééééé...ép40 

e ï Notice dôentretien train roulantéééé.ééééééééééééééééééép41- 82 
f ï Vérins télescopiques simple effetéééééééééééééééééééééééé...p83 

1- Etanchéitééééééééééééééééééééééééééééééééééé.p83 

2- Conceptionéééééééééééééééééééééééééééé.ééééé...p83 

3- Recommandationsééééééééééééééééééééééééééééééép83 

g ï Pompe hydrauliqueéééééééééé.éééééééééééééééééééép83 

h ï Vérins double effet télescopiqueéééééééééééééééééééééééé...p84 
1- Utilisationééééééééééééééééééééééééééééééééé.....p84 

2- Etanchéitéééééééééééééééééééééééééééééééééé.....p84 

3- Conceptionéééééé..éééééééééééééééééééééééééé.....p84 

4- Recommandationsééééééééééééééééééééééééééééé......p84 

i  - Vérins télescopiques simple effet pour bennageéééééééééééééééép85 ï 86 
1- Etanchéitéééééééééééééééééééééééééééééééééé.ép85 

2- Fuite au niveau des jointséééééééééé.éééééééééééééééé.ép85 
3- Le levier bloc à la descenteéééééééé.éé.ééééééééééééééé.ép85 

4- Rupture des vérinsééééééééééééééé.éééééééééééééé.ép85 

5- Recommandations généraleséééééééééééééééééééééééééé.p86 

6- Caractéristiquesééééééééééééééééééééééééé..éééééé.p86 

7- Démontageéééééééééééééééééééééééééééé...ééééé.p86 
j ï Vérin hydraulique télescopiqueééééééééééééééééééééééééé.p87 

1- Généralitééééééééééééééééééééééééééééééééééé.p87 
2- Procédures de sécurité pour bennageéééééééééééééééééééééép87 

k ï Huile hydraulique de hautes performanceséééééééééééééééééééép88 
1- Applicationééééééééééééééééééééééééééééééééé...p88 

2- Avantageséééééééééééééééééééééééééééééééééé.p88 

l ï Pneumatiquesééééééééééééééééééééé.ééééééééé...p89 - 91 
 

VIII.  ECLAIRAGE ééééééééééééééééééééééééé..p 92 - 95 
a ï BLééééééééééééééééééééééééééééééééééééé...p92 
b ï STAR ET PLATEAUéééééééééééééééééééééééééééééép93 

c ï Feux de gabaritééééééééééééééééééééééééééééééé....p94 

d ï Cyclone, star avec feux de camion et plateauééééééééééééééééééép95 
 

IX. RECAPITULATIF DES VERIFICATIONS ET CHANGEMENTS 

PERIODIQUEééééééééééééééééééééééééééé.éé.p96 

 

X. CONDITIONS DE GARANTIE  
(Voir certificat de livraison à nous retourner signé) 
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I. SECURITE 

 

a ï Code de couleur : 

 

Afin de vous aider  en ce qui concerne les flexibles hydrauliques un collier de 

couleur à été mis en place pour différencier les différents organes auxquels ils 

correspondent  suivant le tableau ci-dessous. 

 
 

b ï Généralités : 

Ce symbole est l¨ pour votre s®curit®. D¯s que vous lôapercevez, soyez vigilant 

puisquôil y a des risques de blessures. Prenez des pr®cautions et soyez attentif.  

      

      ! 
Danger, avertissement et attention sont placés aux endroits à risque et vous 

mettent en garde. (voir annexes p 4) 

 

ü Danger prévient des risques les plus sérieux. 
 

ü Avertissement vous informe des risques spécifiques. 
 

ü Attention vous communique des précautions générales  

 

 

 
 

Á Lisez les messages de sécurité affichés sur votre machine. 

Á Maintenez les affichettes en bon état et remplacez-les si elles sont abîmées. 

Á Apprenez le fonctionnement de la machine et formez préalablement les 

personnes qui lôutiliseront. 
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Á Entretenez votre machine. Attention lors des modifications, veillez à ce 

quôelles soient autoris®es 

Annexes : voir les principales affichettes collées à votre véhicule. Respectez-les 

afin dô®viter des incidents.  

 

Ligne à haute tension ou électrique : interdiction formelle de benner sous une 

ligne ou à proximité 

 

 
c ï Recommandations 

 
1- Recommandation importante 

 
 Avant toute mise en service dôun v®hicule neuf ou dôoccasion, contr¹ler impérativement le 

fonctionnement et le débattement des essieux fixes et suiveurs. Vérifier notamment que les roues ne 
viennent pas en aucun cas en contact avec des éléments du châssis, de la suspension ou des accessoires 

(commande de freinage par exemple, v®rins, vases, etc.é)    

 Pour que les garanties et la longévité des véhicules soient optimales, il est impératif 1 fois par 

an que le véhicule soit contrôlé et ramené chez le concessionnaire agréé par le constructeur ou le 
constructeur. Les points essentiels de fonctionnement, pour la sécurité des personnes doivent faire 

lôobjet dôun contrôle STRICT (vérin de bennage, attelage, freinage, pneumatique, soudures, etc. ...) Un 

rapport de contr¹le doit nous °tre transmis dans les 48h qui suivent lôintervention.   
 Nous rappelons, que les frais de rapatriement (transport) ainsi que la main dôîuvre, et le 

changement des pièces usées ou détériorées sont à la charge du client. 

Tout manquement à ces recommandations entrainera de plein droit, la fin des garanties et dégagera 
notre responsabilité totale en cas dôaccident. 

 
2- Quelques recommandations g®n®rales dôutilisation pour votre s®curit® : 

 

§ Ne transportez personne sur la remorque. 
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§ Lors du fonctionnement de la machine, un périmètre de sécurité de 15 mètre autour 

de celle-ci doit être respecté. PERSONNE NE DOIT SE TROUVER DANS CE 

PERIMETRE DE SECURITE. 

                                                
 

§ Respecter le PTAC du véhicule. 

 

 

 

 

Par exemple pour la BL18 respecter le PTAC de 23T915 

 

§ Il est rappel® que la vitesse maximale dôun v®hicule agricole est de 25km/h 

maximum 

                                 
§ Ne pas travailler dans des conditions de dévers sinon il y a  un risque de 

retournement. 

 

§ Lors de crevaison, confiez votre véhicule à une personne spécialisée ou à un 

établissement spécialisé pour la réparation. 

 

§ Evitez le contact des fluides à haute pression. Ils peuvent vous percer la peau et 

causer des blessures graves. Libérez la pression avant de débrancher les conduites 

hydrauliques. Resserrez tous les raccords avant de remettre la pression.  

Recherchez les fuites ¨ lôaide dôun morceau de carton et prot®gez-vous ainsi que 

vos mains. 

En cas dôaccident, consultez un m®decin. La chirurgie devient obligatoire si la peau 

est percée par un fluide. 
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§ Nôapprochez pas des pi¯ces dôentra´nement ou dôarticulation. 
Le happement dans les pi¯ces dôentra´nement ou dôarticulation peut provoquer des 

blessures graves ou la mort. 

 

 

§ Pour les transmissions à cardans, voir livrets fournis avec votre machine. 

 

§ Protégez les enfants en les maintenant ¨ lô®cart. 

Ne les laissez pas se servir de la machine ou monter dans la machine ou sur les 

accessoires. 

 
 

§ Lignes à haute tension. Ne jamais benner le véhicule sous une ligne à haute 

tension ou ®lectrique sous peine dô®lectrocution. 

 
 

§ Attention aux pentes !  
Pour éviter de basculer ou de perdre le contrôle de la machine : 

Ralentissez quand vous avancez sur des pentes ou lors de virage serré.  

Faites attention quand vous changez de direction sur une pente. 

Montez et descendez dans le sens de la pente et non pas en travers. 

 

Á En aucun cas, il ne faut rouler benne levée ou en partie. Tout bennage doit 

sôeffectuer v®hicule ¨ lôarr°t sur sol dur et plat. 
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Avant de repartir la benne doit être entièrement baissée. 

Á Ressort parabolique. Un véhicule avec un ressort parabolique réagit 

différemment par rapport à un ressort multilâmes au point de vue de la 

souplesse, du bennage ainsi que dans les virages.   

¶ Porte hydraulique ou automatique : 

Ne jamais circuler sur route, en chantier ou en champ porte levée.  

¶ Dans le cas dôun essieu suiveur : 

o Vérifier régulièrement le serrage de la vis de réglage de la butée 

en fonction de la charge du véhicule et de la pression des 

pneumatiques 

 

 

 

 

ü Essieux Suiveurs : Risque de CHAVIRAGE  

 

- Lôutilisation de lôessieu suiveur doit se faire ¨ vitesse r®duite inf®rieure ¨ 

5Km/h 

 

- Pour des vitesses supérieures à 5 Km/h il est impératif  de bloquer celui-

ci en maintenant la pression des vérins de blocage par le circuit 

hydraulique du tracteur. 

 

 

II.  A) MISE EN MARCHE DE  LA MACHINE  

 

a ï De lôaccrochage ¨ lôutilisation 

ATTENTION, avant lôaccrochage de la remorque sur le tracteur veuillez ne 

pas stationner autour de la machine. 

Lorsque la remorque est attelée au tracteur, veuillez éteindre le moteur de 

celui-ci et brancher le cardan qui permettra dôentra´ner la lev®e de la 

machine. Veuillez aussi raccorder convenablement le circuit hydraulique 

de la remorque ¨ celui du tracteur par lôinterm®diaire de la valve. Pression = 

80 bars dôutilisation. 

 

b  -  V®rification avant lôutilisation 

Vérification préliminaire avant utilisation de la machine, veuillez vérifier  : 

1.  Quôaucune ampoule ne soit grill®e ! 

2. Faire un essai de la pédale de frein du tracteur de manière à vérifier que 

cela fonctionne et que les freins de la remorque agissent. 

3. Le serrage des roues et  pression de gonflage des pneumatiques (voir p 

89-91)  pour les véhicules équipés de pneus MICHELIN un autocollant 
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est présent sur le côté de la benne au dessus de celles-ci.

 
4. Le serrage des brides : flèche, bogie, essieu. (Voir schéma «serrage des 

brides  » p18). 

5. Que le câble de fin de course reliant le vérin au compresseur soit 

correctement serré et que lors du bennage, celui-ci décompresse le 

compresseur de manière à éviter que le vérin ne se mette en butée en fin 

de course. 

6. Le serrage des boulons des rehausses. (voir p15)  

7. Tous les serrages de boulons. 

8. Vérifier impérativement  lô®tat dôusure de lôanneau dôattelage et le jeu de 

celui-ci, le changer si nécessaire. Celui-ci doit correspondre à la norme 

ISO 5692 correspondant au spécification de la machine. (voir paragraphe : 

p19 « v®rification de lôanneau dôattelage »). Dans tous les cas changement 

imp®ratif de lôanneau tous les 2 ans. 

9. Vérifier régulièrement le serrage des axes (flèche, bras de porte, tête du 

vérin de bennage) 

10. V®rifier la notice dôattelage et les capacit®s techniques tracteur attelé (se 

r®f®rer ¨ la notice dôutilisation du tracteur) 

c - Mise en route de la machine. 

Lorsque vous entrez sur le domaine public, veuillez respecter les 

réglementations en vigueur par le code de la route (surcharge, gabarit, 

....) 

 

II.    B) ARRET DE LA MACHINE  
 

1. La machine doit être impérativement vide. 

2. Le véhicule doit être sur un sol plat et dur. (macadam) 

3. Le tracteur et la remorque doivent être parfaitement alignés. 

4. Serrer la crémaillère de frein et le frein de parking à manivelle de manière à 

stopper le véhicule ou le laisser au repos. 

5. Débrancher lôensemble des ®l®ments attach®s au tracteur (flexibles, cardan,é) 

6. Mise en place de la béquille 

7. Décrocher le tracteur en douceur sans à-coup, personne ne doit se trouver dans 

la zone de décrochage. 
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   AVOINE   520 Kg/m
3   

*MACHEFER  720 Kg/m
3
 

   BETTERAVE  700 à 900 Kg/m
3
  *TERRE HUMIDE  1 260 Kg/m

3 

   BLE   770 Kg/m
3
   BOUE    1 800 Kg/m

3
 

   MAIS  720 Kg/m
3
   *GRAVIER   1 800 Kg/m

3 

   ORGE   650 Kg/m
3
   *PIERRES CASSEES 1 560 Kg/m

3
 

   BOIS   460 à 770 Kg/m
3
  *SABLE SEC  1 500 Kg/m

3
  

    
FUMIER  500 à 800 Kg/m

3 
 *BETON HUMIDE  2 400 Kg/m

3  

III.  CAPACITE DE LA MACHINE  
 

a ï Eviter les surcharges 

 Nos machines sont prévues et décrites suivant nos notices descriptives et 

papiers des mines fournis avec elles. 

Les longueurs, largeurs et dimensions sont respectées et les tonnages affichés 

sur les plaques des mines doivent être impérativement respectés. 

Ne tenir compte que du PTAC, toutes options viennent en déduction de la 

charge utile. 

En cas de non-respect, le constructeur ne peut être tenu pour responsable des 

incidents engendrés par ces négligences. 
 NOTA : des surcharges répétées entraînent une détérioration de la remorque et les garanties ne      

 marcheraient pas. 

 

Charge uniformément  

         répartie 

 

b ï Répartitions des charges 

 Toute charge doit être répartie de façon uniforme sur toute la surface du 

véhicule. En cas de non respect de ces recommandations aucune garantie 

ne sera appliquée 

 

c ï Tableau de densité approximatif des principaux produits susceptibles dô°tre 

transportés 

 

 

 

 

 

 

 

 

*TP : travaux publics (bennes uniquement conçues pour le TP) type TP 2100 
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§ Répartition des charges : Veuillez ABSOLUMENT  respecter le PTAC du 

v®hicule ainsi que la r®partition  des charges sur lôensemble du v®hicule. 

Une charge doit être uniquement et impérativement Homogène et répartie 

uniformément sur toute la surface du véhicule. 

§ En aucun cas une charge ne doit se situer localement en un point précis. Cela 

entraîne de façon irrémédiable la destruction du véhicule et toutes les garanties. 
 

§ En aucun cas, nôeffectuez pas des travaux lorsque la remorque est lev®e sauf si 
la caisse est calée soit par le bras, soit par un autre dispositif extérieur, de 

manière à retenir celle-ci en cas de rupture de flexible. 
 

Serrage des brides : 

 Veuillez r®guli¯rement resserrer les brides de fl¯che, de bogie et dôessieu. 
 

Veuillez trouver ci-joint les caractéristiques techniques et les notices 

dôinstruction ou dôutilisation des ®l®ments (ANNEXES I, II,  III, IV, V, VI, VII, 

VIII, IX.  
 

 

PS :     Si vous avez des doutes sur lôentretien ou notices techniques du v®hicule, 

nôh®sitez pas ¨ contacter notre service apr¯s-vente pour tous renseignements. 
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IV.  UTILISATION, ENTRETIEN ET NOTICE TECHNIQUES  
 

a ï Utilisation du véhicule pour transport agricole 

Sôagissant dôun v®hicule agricole, lôusage et lôutilisation de celui-ci est  

uniquement propre pour le transport de matière agricole. 

Notre GARANTIE exclut : le transport de terre, gravats, sable, 

etc.é et tout ce qui concerne les travaux publics. 

 

b ï Nettoyage du véhicule 

Veuillez utiliser votre remorque dans des conditions normales  

     dôutilisation et entretenir celle-ci: nettoyage régulier. 

 

     Il est vivement déconseillé de laver votre remorque avec un laveur haute 

     pression de type (KÂRCHER ou autre)  

  

    Notre GARANTIE constructeur cessera de fonctionner sur les peintures en   

     cas dôutilisation de nettoyeur haute pression.  

c ï Entretien du véhicule 

 Après utilisation, mettez la remorque dans un endroit sec pour la  

          préserver de la corrosion. Il est vivement déconseillé de nettoyer le  

          véhicule le 1
er
 mois qui suit la livraison de celle-ci. 

Il existe sur les remorques de 13 à 17 graisseurs selon le train roulant comme 

suivent : (simple essieu, double essieux ou 3 essieux) 
 # 2 graisseurs au basculement arrière du véhicule sur les bagues de 

basculement. 

 # 2 graisseurs sur la tête de vérin. 

 # 1 graisseur sur le frein de parking. 

 # 2 graisseurs sur lôessieu. 

     # 2 graisseurs sur les bagues de porte oscillo-battante 

 # 2 graisseurs sur les bagues dôarticulation de la fl¯che.  

 # 2 graisseurs sur les bagues de rotation des bras de porte du véhicule. 

 # 2 graisseurs sur les paliers de vérin. Pour y accéder, levez la remorque à 

moitié et la rabaisser sur le bras articulé de manière à caler la caisse.     

 Pour le graissage, voir p17 

Il faut surtout ne jamais effectuer des travaux lorsque la remorque est levée à 

moins que la caisse soit calée par le bras ou  par un dispositif extérieur de manière 

à retenir celle-ci en cas de rupture de flexible. 

Pensez à resserrer les brides de flèche, de bogie et dôessieu  r®guli¯rement, voir 

p 18 

Resserrer r®guli¯rement tous les boulons et ®crous et v®rifier lô®tat des 

goupilles et des axes  de façon périodique. 
 

Lors du stockage du véhicule, veuillez graisser les tiges des vérins de porte 

hydraulique, bennage et suiveur. En cas de non respect de ces instructions nous 

déclinons toutes responsabilités pour les dégâts occasionnés.  
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d - Sécurité du système de freinage 

 

ATTENTION  :  impératifs avant lôutilisation de votre v®hicule 

ü Vérifier la tension du câble de rupture (rep 1) 

ü Vérifier régulièrement le serrage des serre-câbles (rep 6) 

ü Proc®der ¨ la mise en place dôun nouveau c©ble de rupture ou 

câble de frein en cas de dégradation de celui-ci. 

ü Changer le câble de rupture tous les 3 mois. (rep 1) et le 

câble de frein tous les 2 ans (rep 3) 

ü Réaliser régulièrement le graissage du frein de parking.  

(rep 4) 

 
 Rep 6 ð serre -câble 
        

 Rep 4-frein de parking   
 

 

 Rep 5-vérin  

                    de frein  

 

 
                                                                                                          Fixer sur le tracteur  

                                                                                       

                                  Rep 6                Rep 2-frein de  

                 rupture  

 
1- Frein de parking : 

  

  

 Rep 4 

Graissage régulier 

 

  

 
        

Le frein à manivelle ne doit être utilisé en tant que frein de parking de la  

remorque et  peut éventuellement servir de rattrapage de jeu de câble. 

 

Graisser régulièrement le frein de parking 

 
2- Tracteur et attelage : 

 

Assurez-vous que le tracteur utilisé peut utiliser la charge utile de la remorque 

 
  TRACTEUR   REMORQUE 

 

Rep 1-Câble de rupture  

Rep 6 

Rep 3 ð câble de frein  

Rep 7 ð tendeur de  

            câble 
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Le câble de rupture fragile doit être relié au véhicule tracteur sur 1 point fixe et 

solide pour assurer le dispositif de freinage automatique en cas de rupture dôattelage. 

Vérifier régulièrement la tension du câble de rupture. 

 
3- Frein de rupture : (rep 2) 

 

Afin dôassurer le bon fonctionnement du système de frein de stationnement vérifier 

la position de la gâchette (photo ci-dessous).   

 

Position à respecter de la  

gâchette   

 

 

 

 

 

       Tendeur de câble 

 

 
4- Câble de frein : 

                                     

 Rep4 
  Serre-câble 

 

 

 

Assurez-vous de manière régulière que le câble de frein est tendu, vérifier le serrage 

des serre-câbles de tout le système de freinage. En cas de dégradation du câble de 

rupture rep1 ou du câble de frein rep6 proc®der ¨ la mise en place dôun nouveau 

câble (le câble de rupture est à changer tous les 3 mois tandis que le câble de frein 

est à changer tous les 2 ans). 
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e ï Rehausse 

  
1-  Serrage des boulons de rehausse de côté 

 

 
 

 

 

 
2-  Serrage des boulons de rehausse de porte 

 

 

 
 

 

 

Attention aux risques de pincement lors de la manipulation des rehausses 

Ecrou de 

serrage 

Attention aux risques de pincements ou 

dô®crasement lors de la manipulation des 

rehausses 

Veillez au bon serrage des 

boulons de fixation des rehausses 

sur leurs supports 
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3-  Montage rehausse céréalière 
 

 

 

 

 U de tôle biais 
 

 

 

             Crochet rehausse  

                                                                                                                    céréalière 
 

 

            Tube montant de cadre 

 

 

 

 

                                               Rehausse céréalière 
 

 

 

 

 

 

 

 

4-  Rehausse ensilage ou double hausse 
 

Portes Automatiques : Avant le bennage, veuillez ouvrir les deux portes AR 

Manuellement et raccrocher celles-ci avec les supports prévus à cette effet sur 

les cotés de caisse. 

 

NB il est conseillé pour les rehausses Ensilages ou doubles hausses le montage 

dôune porte Hydraulique (se r®f®rer aux options du tarif) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Pour monter la rehausse céréalière, glisser la rehausse dans le U soudé sur la tôle biais 

¨ lôarri¯re du v®hicule, placer le crochet dans le tube du montant de cadre. La 

rehausse céréalière ne doit être utilisée uniquement pour les céréales. Laisser 

impérativement la rehausse c®r®ali¯re pour assurer lô®tanch®it® de lôarri¯re du 

véhicule. Enlever la rehausse céréalière pour les betteraves, pomme de terre, terre, 

etc.é)  
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f ï Bras automatique versions 2008 

 
1- Ensemble bras et bielle 

 
2- Point de graissage de lôarticulation du bras 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
3- Bielle de bras double position : 

 
 Fixe sur le bras 
 

 

 

 

 

 

 

 
                                                          

                                                                                              

                                                        

 

 

        

  

Le graissage de lôaxe dôarticulation 

sôeffectue par le haut et ¨ lôint®rieur du 

bras 

Le graisseur est visible en accédant à 

lôint®rieur de la benne. 

Ensemble bielle 

Axe 1 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Axe 2 

Biellette débrayable 

Débrayage des portes automatiques : 

 1) démonter les 2 axes (n°2) 

 2) accrocher les biellettes sur la caisse au niveau des lumières 

 3) placer les axes (n°2) sur le crochet avant (voir pages 13) 
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g ï Serrage des brides 
 

 

1-   Sur flèche ressort : 
   Rep. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        Rep. 3 
                 Rep. 2  

 

 

 

Veuillez régulièrement resserrer toute les semaines et contr¹ler lôusure de la rondelle situ® 

entre lô®crou et la plaque de flèche les 6 écrous Rep.1, les 2 ®crous Rep.2, et sôassurer du bon 

®tat de la goupille de maintien de lôaxe Rep.3.  
 

2-  Sur bogie : 

 
 Veuillez régulièrement resserrer les 8 écrous Rep.1 ainsi que les 2 écrous Rep.2. 
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3-  V®rification de lôanneau dôattelage : 

 

 

 

 

 
 

 

4- Vérification du palonnier axe de flèche 

 

 
 

_ V®rification tous les mois de lôusure ou ovalisation des trous de palonnier. 
 

_ V®rification tous les mois de lô®tat général du palonnier. 
 

_ Changement impératif  de lôensemble  palonnier tous les 2 Ans. 
 

 

 

 

 

 

 

Anneau dôattelage 

La v®rification de lôusure de 

lôanneau doit se faire 

régulièrement, celui-ci doit 

impérativement être changé tous 

les 2 ans. 

 

Dans le cas dôun jeu important (> 

ou ®gal ¨ 5mm) ou dôune 

déformation (> ou égale à 5mm) 

du toron int®rieur de lôanneau, il 

est impératif de le changer. 
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 h ï Etanchéité des portes 
 

 

 

 Bague soudé sur  
                                                                                                                             

 

 

 

 

 

 

 

            

 

 

                             Axe 2   

 Cadre porte  

 

Ce nouveau  système permet dôassurer lô®tanch®it® de la benne tout en emp°chant 

lôouverture de la porte par la pression de la cargaison gr©ce ¨ lôaxe 2 qui bloque ces deux 

éléments. Pour un véhicule avec des portes automatiques lôaxe se trouve au niveau du tirant 

de bras (comme le montre la figure ci-dessus). Pour un véhicule avec une porte hydraulique, 

lôaxe se trouve derri¯re le montant de cadre au dessus du système de roulement (comme le 

montre la figure ci-dessous). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                   Axe 2 

ATTENTION : - assurez-vous que les axes situ®s sur le crochet dô®tanch®it® ne sont pas  

    présents lors de lôouverture de porte afin dô®viter la d®t®rioration du cadre. 

- pour repasser en porte automatique ; sôassurer que les 2 axes avant soient    

          bien démontés. 

     - en porte hydraulique vérifier que les axes avant soient enlevés avant de  

      brancher les tuyaux hydrauliques. 

En cas de non respect de ces instructions nous déclinons toutes responsabilités  

         pour les dégâts occasionnés. 
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i  ï  Porte oscillo-battante 

 

 

 
 

 
 

En cas dôusure importante de lôaxe de basculement, veuillez changer 

lôaxe. Veuillez ®galement v®rifier régulièrement lô®tat de la soudure.  En cas de 

fissure de celle-ci, changer  cet ®l®ment afin dô®viter que la porte ne soit pas 

libérée.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Point de graissage 

V®rifier lôusure de 

lôaxe de basculement 

de la porte à chaque 

utilisation. 
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V. AUTRES VERSIONS DE VEHICULE  
 

aï SPECIAL VRAC 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Pour lôutilisation de votre v®hicule en version ç SPECIAL VRAC », il est impératif dô¹ter 

les deux axes Rep 1 aux extrémités avant des deux faux longerons afin de désolidariser ceux-ci du 

châssis et rendre le « SPECIAL VRAC » opérationnel. 

Nôoubliez pas de repositionner les axes et les goupilles diamètre 8mm   pour toutes utilisations 

autres que le « SPECIAL VRAC » ! 
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b ï version SEMI-ELEVATRICE 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

NE PAS SE PENCHER SOUS LA CAISSE 

OU LE SYSTEME ELEVATEUR, DANS 

TOUS LES CAS CALER CELLE-CI 

Dans le cas de porte 

automatique, ne pas oublier de 

les d®brayer avant dôutiliser le 

système élévateur 
 

Toute intervention sous la benne doit se faire par 

un professionnel 
 

Toute intervention sous la benne doit se faire par 

un professionnel 
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                Lôutilisation de la benne en ®l®vatrice doit se faire sur un terrain plat et 

dur 

   Ne pas stationner autour de la benne lorsque celle-ci est élevée. 
  

 

  

V Lôutilisation de la Semi-élévatrice doit se faire sur un sol en macadam plat et sans dévers 

V Il est conseillé de ne pas utiliser la benne en semi-élévatrice lors de grands vents ou tempête. 

V Avant toute intervention, il est impératif de mettre en place les systèmes de calage de sécurité.  

V Il est conseill® de v®rifier p®riodiquement lô®tat des flexibles hydrauliques et le serrage des 

raccords. 

V Lors du bennage, veuillez vous assurer quôaucun fil électrique, téléphonique ou autre obstacles 

ne soit dans lôaxe du v®hicule. 

V Lors du fonctionnement du véhicule, un périmètre de 12m00 autour de celui-ci doit être mis 

en place et respecté. 

V Lôutilisation du v®hicule doit se faire tracteur attelé et lorsque le véhicule est  A LôARRET il 

est impératif que le frein du tracteur ainsi que celui de la remorque soit serré. 

V Toute intervention doit être faite par un professionnel. 

 

 

 

 

 

 

 

Lever la caisse de 30 cm 

avant dôutiliser le 

système élévateur 
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c ï Nouvelle gamme de benne COLOMBUS . 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Caisse  encastr®e dans le ch©ssis afin dôobtenir 

une meilleure stabilité lors du transport. 

Cette nouvelle gamme de produit dite « COLOMBUS »  

Existe en 3 tonnages 18, 21 et 24 T conçue en caisse ronde THLE. Bennage par 
vérin frontal identique au système des camions. 
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Principales caractéristiques des composants pour le bennage. 

 
 

ü Distributeur de basculement 
Construites avec des limiteurs de pression inviolables avec un réglage de 

pression fixe (au moyen de cartouches), qui prot¯ge le v®rin et la pompe dôune 

surpression. Ce distributeur de basculement est également conçu pour permettre 

un abaissement proportionnel, ce qui est extrêmement important lors de 

lôabaissement des carrosseries (à moitié) chargées. Ce distributeur peut se 

monter directement sur le r®servoir dôhuile, ce qui r®duit le nombre de flexibles 

et de raccords et par conséquent le risque de fuites. De plus le distributeur de 

basculement est unique sur le marché et possède un limiteur de pression 

incorporé pour empêcher de sérieux dégâts en cas de pics de pression. Utiliser 

un distributeur de mauvaise qualit® peut entra´ner dôimportants probl¯mes 

techniques. Dans ce cas nos conditions de garantie ne sôappliquent  pas. 

 

ü La pompe hydraulique 
La pompe hydraulique fonctionne avec un débit de 120 L/min. 

 

ü Le r®servoir dôhuile 
La conception est entièrement adaptée aux tracteurs modernes. Nos 

r®servoirs de stockage dôhuile sont soud®s par des robots afin de garantir leur 

qualit®. Tous les r®servoirs sont munis  dôun filtre de reniflard dôair de 10 

microns (et en option, dôun filtre de canalisation de retour de 25 microns avec 

une efficacité de 98.7%). Ce filtre doit être changé tous les 2 ans. 

 

 
 
ü Huile hydraulique 
Le choix de lôhuile  hydraulique est crucial. Nous recommandons en g®n®ral 

une huile hydraulique à faible viscosité. Le niveau de la viscosité optimal à 

température  de fonctionnement est entre 36-16 cSt. Lôun des soucis principaux 

des syst¯mes hydrauliques est dôemp°cher la contamination de lôhuile par des 

impuret®s et de lôeau. Côest la raison pour laquelle les ®l®ments du filtre ¨ air 

devront être remplacés deux fois par an et les éléments du filtre à huile une fois 

par an. 

 

 

FLITRE RETOUR 

ELEMENT FILTRANT 
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ü Vanne de surpression 
Pour ®viter les accidents qui peuvent se produire du fait de la rupture dôun 

flexible (telle quôune chute de la carrosserie), une vanne de s®curit® ¨ ®t® 

conçue. 

La vanne garantit le blocage imm®diat du d®bit dôhuile. Cette vanne est munie  

dôun limiteur instantan® pour r®duire, voir emp°cher les d®g©ts caus®s par les 

pics de pressions dans le vérin. 

 
ü Recommandations g®n®rales sur lôhydraulique 

Soyez conscients des problèmes suivants si vous reliez le vérin à un 

tracteur avec une source hydraulique provenant dôun autre constructeur : 

- Attention : Vérifier la pression de service maximum de la vanne de 

basculement en rapport avec la pression de service du vérin. Une 

sous-pression entraînera une capacité de basculement réduite. Une 

surpression peut entra´ner dôimportants dommages au v®rin et m°me 
des blessures. Pour les v®rins endommag®s du fait dôun kit 

hydraulique défectueux, nos conditions de garantie ne sôappliquent 

pas. 

- Assurez-vous que le volume dôhuile net du réservoir et le niveau 

dôhuile sont suffisants. Une insuffisance dôhuile peut entra´ner des 

dégâts sur la pompe et des situations dangereuses. 

- Assurez-vous que lôinstallation fonctionne avec de lôhuile propre en 

pla­ant un filtre et en rempla­ant lôhuile à intervalles réguliers. 
- Le débit de la pompe est important pour la vitesse de basculement. 

Assurez-vous que la pompe répond aux exigences du vérin. 
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Respecter les consignes de sécurités ci-dessous 

 

 

 
 

 


